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Comité exécutif ont le droit 
d'assister aux réunions de celui- 
ci en qualité d'observateurs. 

Secrétariat 

Article 28 
1. Le Secrétariat comprend 

l'Administrateur et le personnel 
qui est nécessaire à l'admini- 
stration du Fonds. 

2. L'Administrateur est le re- 
présentant légal du Fonds. 

Article 29 
1. L'Administrateur est le 

plus haut fonctionnaire du 
Fonds. Sous réserve des instruc- 
tions qui lui sont données par 
l'Assemblée et par le Comité 
exécutif, il s'acquitte des fonc- 
tions qui lui sont dévolues aux 
termes de la présente Conven- 
tion et du règlement intérieur 
et de celles qui lui sont attri- 
buées par l'Assemblée et par le 
Comité exécutif. 

2. Il lui incombe notamment: 

a) de nommer le personnel 
nécessaire à l'administration; 

b) de prendre toute mesure 
utile à la bonne gestion des 
actifs du Fonds; 

c) de recouvrer les contribu- 
tions dues en vertu de la pré- 
sente Convention, en observant 
notamment les dispositions de 
l'article 13, paragraph 3; 

d) de faire appel aux services 
d'experts juridiques, financiers 
ou autres, dans la mesure où 
leur assistance est nécessaire au 
règlement des demandes intro- 
duites contre le Fonds ou à 
l'exercice d'autres fonctions de 
celui-ci; 

e) de prendre toutes mesures 
en vue du règlement des deman- 
des d'indemnisation présentées 

Executive Committee shall 
have the right to attend its 
meetings as observers. 

Secretariat 

Article 28 
1. The Secretariat shall com- 

prise the Director and such 
staff as the administration of 
the Fund may require. 

2. The Director shall be the 
legal representative of the 
Fund. 

Article 29 
1. The Director shall be the 

chief administrative officer of 
the Fund and shall, subject to 
the instructions given to him 
by the Assembly and by the 
Executive Committee, perform 
those functions which are as- 
signed to him by this Conven- 
tion, the Internal Regulations, 
the Assembly and the Execu- 
tive Committee. 

2. The Director shall in par- 
ticular: 

(a) appoint the personnel re- 
quired for the administration 
of the Fund; 

(b) take all appropriate 
measures with a view to the 
proper administration of the 
Fund's assets; 

(c) collect the contributions 
due under this Convention 
while observing in particular 
the provisions of Article 13, 
paragraph 3; 

(d) to the extent necessary 
to deal with claims against the 
Fund and carry out the other 
functions of the Fund, employ 
the services of legal, financial 
and other experts; 

(e) take all appropriate meas- 
ures for dealing with claims 
against the Fund within the 

eksekutivkomiteen, har ret til 
at deltage i komiteens møder 
som observatører. 

Sekretariatet 

Artikel 28 
1. Sekretariatet består af di- 

rektøren og det for fondens ad- 
ministration nødvendige perso- 
nale. 

2. Direktøren er fondens lov- 
lige repræsentant. 

Artikel 29 
1. Direktøren er fondens 

øverste administrative embeds- 
mand og skal under iagttagelse 
af de ham af forsamlingen og 
eksekutivkomiteen givne in- 
struktioner udføre de opgaver, 
der er tillagt ham i denne kon- 
vention, i fondens interne reg- 
lement eller af forsamlingen el- 
ler eksekutivkomiteen. 

2. Direktøren skal særlig: 

a) ansætte det til fondens ad- 
ministration nødvendige perso- 
nale, 

b) træffe alle fornødne for- 
holdsregler med henblik på en 
passende forvaltning af fondens 
midler, 

c) inddrive de ved denne 
konvention påbudte afgifter, 
idet han særligt iagttager be- 
stemmelserne i artikel 13, stk. 
3, 

d) gøre brug af juridisk, øko- 
nomisk og anden sagkundskab 
i den udstrækning, det er nød- 
vendigt for at tage stilling til 
krav mod fonden og udføre 
fondens andre opgaver, 

e) tage alle passende for- 
holdsregler til afgørelse af krav 
mod fonden inden for de græn- 


